
CZ | ZAHRADNÍ PERGOLA
ROSE
Materiál rámu: ocel

PL | PERGOLA OGRODOWA
ROSE
Materiał stelażu: stal malowana 

EN | GARDEN PERGOLA 
ROSE
Frame material: steel
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Made in PRC.

PL | UWAGA: Przed przystąpieniem do montażu sprawdź kompletność wszystkich części na podstawie podanej listy. Nie montuj w
przypadku braków. 
1) Produkt musi być zamontowany na równym i wypoziomowanym terenie. 
2) Produkt nie może być instalowany w miejscach narażonych na dużą ilość zalegającego śniegu, na przykład pod spadającym dachem
sąsiedniego budynku. 
3) Nie można modyfikować produktu.  
4) Wybór odpowiednich kotew do zakotwiczenia produktu na podłożu leży po stronie nabywcy. Kotwy muszą zapewnić trwałe
przymocowanie pawilonu do podłoża. Śledzie, które są częścią zestawu, nie stanowią zabezpieczenia zabezpieczenia służą jedynie jako
pomoc w montażu. 
5) W przypadku uszkodzenia powłoki ochronnej, takiej jak farba, istnieje ryzyko naturalnego utlenienia powierzchni stali, co może
prowadzić do rdzewienia. Uszkodzoną powłokę należy jak najszybciej naprawić, używając dostępnych lakierów lub farb do
zastosowań zewnętrznych. Powierzchowną rdzę można łatwo usunąć przy pomocy dostępnych na rynku środków chemicznych. 
6) Przed rozpoczęciem użytkowania dokładnie sprawdź, czy wszystkie połączenia są trwałe i czy produkt jest gotowy do użycia

ENG | CAUTION: Before starting the assembly, check the completeness of all parts based on the list provided. Do not start assembly if any
parts are missing. 
1) The product must be installed on a flat and level site. 
2) The product must not be installed in areas subject to heavy snow accumulation, for example under the pitched roof of a neighbouring
building. 
3) The product must not be modified. 
4) The selection of suitable anchors to secure the product to the ground is the responsibility of the purchaser. The anchors must ensure
that the pavilion is permanently fixed to the ground. The pegs that are part of the kit do not secure the pavilion, they only serve as an
assembly aid. 
5) If a protective coating such as paint is damaged, there is a risk of natural oxidation of the steel surface, which may lead to rusting. The
damaged coating should be repaired as soon as possible using any market-available varnishes or paints appropriate for outdoor use.
Superficial rust can be easily removed with commercially available chemicals. 
6) Before use, carefully check that all connections are firm and that the pavilion is ready for use. 

CZ | POZOR: Před montáží zkontrolujte úplnost všech dílů podle dodaného seznamu. V případě nedostatků díly nemontujte.
1) Pavilon musí být instalován na rovném a rovném podkladu. 
2) Výrobek nesmí být instalován na místech, kde se hromadí velké množství sněhu, například pod padající střechou sousední budovy. 
3) Neprovádějte žádné úpravy výrobku.  
4) Je na kupujícím, aby zvolil vhodné kotvy pro ukotvení výrobku k zemi. Kotvy musí zajistit trvalé upevnění pavilonu k zemi. Kolíky, které
jsou součástí sady, pavilon nezajišťují, slouží pouze jako montážní pomůcka. 
5) Pokud dojde k poškození ochranného nátěru, jako je barva, hrozí přirozená oxidace ocelového povrchu, která může vést ke korozi.
Poškozený nátěr je třeba co nejdříve opravit pomocí dostupných laků nebo barev pro venkovní použití. Povrchovou rez lze snadno
odstranit komerčně dostupnými chemickými prostředky. 
6) Před použitím pečlivě zkontrolujte, zda jsou všechny spoje pevné a zda je pavilon připraven k použití. 

PL| Do czyszczenia użyj ściereczki oraz ciepłej wody z delikatnym detergentem. Nie
należy używać czyszczenia wysokociśnieniowego oraz żrących środków czyszczących,
drucianych szczotek, ściernych środków czyszczących ani metalowych lub ostrych
narzędzi. 
EN| To clean, use a cloth and warm water with a mild detergent. Do not use high-pressure
cleaning. Never use corrosive cleaners, wire brushes, abrasives, or metallic or sharp
utensils to clean the product. 
CZ| K čištění použijte hadřík a teplou vodu s jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte
vysokotlaké čištění ani chemicky agresivní prostředky.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I UŻYTKOWANIA / CAUTION / POZOR :

PL: OSTRZEŻENIE! Aby zapobiec uduszeniu się dziecka, przechowywać opakowanie w miejscu dla dziecka niedostępnym. 
EN: WARNING! Keep packaging away from children to prevent them from suffocating. 
CZ: UPOZORNENIE! Obal uschovávajte mimo dosahu detí s cieľom ochrániť ich pred zadusením. 

PL| PRZEZNACZENIE:
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku na zewnątrz, do celów dekoracyjnych, nie należy wystawiać
go na trudne warunki atmosferyczne, w tym silne wiatry, burze, opady śniegu i deszczu. 

EN| INTENDED USE:
The product is intended for outdoor use only, for decorative purposes, it should not be exposed to harsh
weather conditions, including strong winds, storms, snow and rain.

CZ| OSUD:
Výrobek je určen pouze pro venkovní použití, pro dekorativní účely a neměl by být vystaven drsným
povětrnostním podmínkám, včetně silného větru, bouřky, sněhu a deště.


